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Instrukcja obsługi Tracer Splash L Neo PL

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
• Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia. 
• Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami. 
• Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektryc-

znych. 
• Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń 

grzewczych. 
• Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia. 
• Nie należy długo słuchać muzyki na dużej głośności, by zapobiec usz-

kodzeniu słuchu. 
• Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Głośnik jest 

zabezpieczony wyłącznie przed spryskiwaniem. Korzystanie z urządzenia 
w sposób niezgodny z przeznaczeniem unieważnia gwarancję. Należy 
o tym pamiętać! Urządzenie należy czyścić wilgotną szmatką. 

• Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić 
zakłócenia. Należy ładować urządzenie na bieżąco. 

• Bluetooth jest kompatybilny z większością popularnych smartfonów 
i tabletów, jednak w zależności od urządzenia lub aplikacji może on nie 
obsługiwać poszczególnych funkcji. 
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Instrukcja obsługiTracer Splash L NeoPL

1. SPECYFIKACJA:
• Wodoodporny głośnik Bluetooth IPX6 z podświetleniem RGB.
• Wersja Bluetooth: V5.3
• Zasięg działania: 10m
• Moc wyjściowa: 7W*2
• Pojemność baterii: 1800mAh
• Obsługuje karty TF / Aux in / TWS / zestaw głośnomówiący.
• Zakres częstotliwości: 80HZ-18KHZ
• Napięcie: 5V/1A
• Czas czuwania: około 24 miesięcy
• Rozmiar produktu: 82*82*178mm
• Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Zakres w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. PRZYCISKI:
1. Zmniejszanie głośności/poprzednia ścieżka 
2. Odtwarzanie / pauza / odbieranie telefonu 
3. Włączanie / wyłączanie zasilania / tryb  
4. Tryb podświetlenia 
5. Zwiększenie głośności / następny utwór / wskaźnik parowania TWS 
6. MIC 
7. AUX 
8. Port ładowania typu C
9. Wskaźnik ładowania 
10. Karta TF           

3. FUNKCJE:
Włączanie/wyłączanie zasilania:
Długie naciśnięcie  włącza/wyłącza głośnik, krótkie naciśnięcie  
przełącza tryb odtwarzania.
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Instrukcja obsługi Tracer Splash L Neo PL

Parowanie Bluetooth:
Przed użyciem głośnika Bluetooth należy sparować go z urządzeniem 
obsługującym technologię Bluetooth.
1. Gdy głośnik jest włączony, przejdzie w tryb Bluetooth.
2. W menu Bluetooth urządzenia wyszukaj nowe urządzenia i wybierz 

„Tracer Splash L Neo”, aby sparować je z urządzeniem.
3. Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz dźwięk powiadomienia.
4. Jeśli głośnik został wyłączony i ponownie włączony, urządzenie 

i głośnik zostaną automatycznie połączone.

Zwiększanie/zmniejszanie głośności:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk (  / ), aby ustawić żądany poziom 
głośności.

Utwór muzyczny Następny/Poprzedni:
Krótkie naciśnięcie przycisku (  / ) umożliwia przejście do następnego 
lub poprzedniego utworu.

Funkcja TWS (działa przed sparowaniem Bluetooth):
1. Włącz dwa głośniki Tracer Splash L Neo w tym samym czasie, 

naciśnij dwukrotnie przycisk  na jednym z głośników, po kilku se-
kundach dwa głośniki zsynchronizują się, aby połączyć się ze sobą, 
usłyszysz dźwięk powiadomienia.

2. Otwórz urządzenie Bluetooth w telefonie komórkowym, wyszukaj 
nazwę parowania Tracer Splash L Neo, aby sparować.

3. Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz dźwięk potwierdzenia z gło-
śnika głównego, będzie odtwarzać muzykę w tym samym czasie po 
otwarciu odtwarzacza muzyki w telefonie komórkowym.

4. Naciśnij dwukrotnie przycisk  na jednym z głośników, aby wyjść 
z funkcji TWS, a następnie naciśnij dwukrotnie przycisk , aby 
ponownie zsynchronizować głośniki. Uwaga: Dwa wcześniej zsyn-
chronizowane głośniki połączą się automatycznie po ponownym 
włączeniu, jeśli zostały wyłączone.



6

Instrukcja obsługiTracer Splash L NeoPL

Połączenia:
W przypadku połączenia przychodzącego naciśnij krótko przycisk , aby 
odebrać / zawiesić połączenie telefoniczne. Naciśnij dwukrotnie przycisk 

, aby ponownie wybrać ostatni wychodzący numer telefonu. Naciśnij 
i przytrzymaj przycisk  przez 1 sekundę, aby odrzucić połączenie.

Odtwarzanie muzyki z karty TF:
Po włożeniu karty micro SD do gniazda karty micro SD głośnik automa-
tycznie przełączy się na odtwarzanie muzyki z karty micro SD. 

Tryb wejścia audio: 
Podłącz kabel audio 3,5 mm do portu słuchawek 3,5 mm, a drugi kabel 
3,5 mm do odtwarzacza mp3 / mp4 / telefonu komórkowego lub innego 
kompatybilnego urządzenia, aby odtwarzać muzykę. 

Tryb podświetlenia: 
Krótkie naciśnięcie przycisku podświetlenia przełącza tryb podświetlenia.
Długie naciśnięcie przycisku oświetlenia wyłącza oświetlenie

Ładowanie:
Podłącz kabel ładujący do gniazda DC 5V i podłącz USB do kompu-
tera lub zasilacza AC/DC, aby naładować głośnik, podczas ładowania 
czerwona lampka będzie się świecić, po pełnym naładowaniu czerwona 
lampka zgaśnie.
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Instrukcja obsługi Tracer Splash L Neo PL

4. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:
Problem Rozwiązanie

Nie można sparować z 
innymi urządzeniami.

1.  Sprawdź, czy głośnik jest nadal w trakcie 
wyszukiwania lub wyłącz go i włącz 
ponownie.

2.  W pobliżu znajduje się zbyt wiele 
urządzeń Bluetooth, które powodują 
trudności z połączeniem. 

3.  Wyłącz inne urządzenia Bluetooth.

Dźwięk jest niski lub 
zniekształcony.

1.  Sprawdź głośność urządzenia Bluetooth, 
a następnie ustaw ją na odpowiednim 
poziomie.

2. Naładuj baterię.

Od czasu do czasu 
muzyka cichnie.

1.  Sprawdź, czy efektywny zasięg transmisji 
głośnika nie został przekroczony lub czy 
między głośnikiem a innymi urządzenia-
mi Bluetooth nie znajdują się przeszkody.

Minimalna moc ładowania: 0,5W
Maksymalna moc ładowania: 5W
W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między mini-
malne 0,5 W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 5W, 
aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

0.5-5.0
W
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User Manual EN Tracer Splash L Neo

Points for attention
• Do not hit or crush it seriously. 
• Do not contact benzene, diluent and other chemicals. 
• Do not use near by strong magnetic field or electric field. 
• Avoid direct rays or heating appliances. 
• Do not disassemble, repair or modify. 
• Do not listen at large volume for long periods of time, so as not to injure 

the hearing. 
• Do not clean the speaker with water and don’t immerse the speaker in 

the water. This speaker only has water pray prevention function. If use 
the speaker not by the right way and cause any quality problems, not 
support warranty. Kindly note above!. Please clean the speaker with 
a slightly damp cloth. 

• When using at low voltage, it may cause distortion of sound and please 
charge it in time.

• Bluetooth is compatible with common smart phones and tablets, but 
depending on the device or application you use, may not be able to 
support a particular feature. 
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User Manual ENTracer Splash L Neo

1. SPECIFICATIONS: 
• IPX6 waterproof RGB light Bluetooth Speaker
• Bluetooth version: V5.3
• Working range: 10m
• Output power: 7W*2
• Battery capacity: 1800mAh
• Supports TF card / Aux in / TWS / Handsfree
• Frequency range: 80HZ-18KHZ
• Voltage: 5V/1A
• Standby time: about 24 months
• Product size: 82*82*178mm
• Maximum Transmitter Power (E.I.R.P) ≤20 dBm
• The range of which the device operates: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. BUTTONS:
1. Volume down/previous track 
2. Play/pause/answer the phone 
3. Power on/Power off/Mode 
4. Light mode 
5. Volume up/Next track/TWS pairing indicator 
6. MIC 
7. AUX 
8. Type C charging port
9. Charging indicator 
10. TF Card
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User Manual EN Tracer Splash L Neo

3. FUNCTIONS: 
Power on/ off:
Long press  to power on/off  the speaker,short press  to switch
playback modes.

Bluetooth Pairing:
Before using the Bluetooth Speaker, you must pair it with a Bluetooth 
enabled device.
1. When the speaker is powered on, it will enter Bluetooth mode.
2. From the Bluetooth menu of your device, search for new devices and 

select „Tracer Splash L Neo” to pair with your device.
3. Once they are paired successfully, you will hear a notification sound.
4. If the speaker was turned off and re-turned on, the device and the 

speaker will be automatically connected.

Volume Up / Down:
Long press the button (  / ) to adjust the volume to the desired level.

Music track Next/ Previous:
Short press the button (  / ) to go next or previous song

TWS Function (works before Bluetooth pairing):
1. Turn on the two speakers of Tracer Splash L Neo at the same time, 

double press the  button on either one of speaker, after a few se-
conds, the two speakers will synchronize to connect with each other, 
you will hear a notification sound. 

2. Open the Bluetooth device in your mobile, search Tracer Splash L 
Neo pairing name to pair.

3. Once they are paired successfully, you will hear a confirmation sound 
from the host speaker,will be playing music at the same time once 
open the Music player in your mobile.
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User Manual ENTracer Splash L Neo

4. Double press  of either speaker to exit TWS function, and then 
double press  to synchronize again. Note: The two previously 
synchronized speakers will connect automatically after turning on 
again if turned off. 

Calls:
When there is an incoming call, short press  button to pick up / hang 
up the phone call.Double press  button twice to redial the last outgoing 
phone number. Press and hold the  button for 1S to reject the call.

Play Music by TF card:
When you insert a micro SD card into the micro SD card slot the speaker 
will automatically switch to play the music from the micro SD card. 

Audio Input Mode: 
Insert the 3.5mm audio cable into the 3.5mm earphone port, and insert 
the other 3.5mm jack into mp3 / mp4 player / your mobile phone or other 
compatible device to play your Music. 

Light mode: 
Short press the light button to switch the light mode.
Long press the light button to turn off the lights

Charging:
Insert the charging cable into the DC 5V jack, and connect the USB to 
a PC or AC /DC adapter to charge the speaker, when you charging the 
red light will keep on ,once full charge the red light will goes off.
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User Manual EN Tracer Splash L Neo

0.5-5.0
W

4. TROUBLE SHOOTING:
Fault Solution

Unable to pair with 
other devices.

1.  Check whether the speaker is still in the pro-
cess of search or switch it off and on again.

2.  There are too many Bluetooth devices in the 
proximity that cause difficulty in connection. 

3. Turn off other Bluetooth devices.

The sound is low or 
distorted.

1.  Check the Bluetooth device volume and then 
adjust it to an appropriate level.

2. Recharge the battery.

Occasionally the 
music stops.

1.  Check whether the speaker effective 
transmission range is exceeded or if there is 
an obstacle between the speaker and other 
Bluetooth devices.

Minimum charging power: 0.5W
Maximum charging power: 5W
No charger included in the set.
The power supplied by the charger must be between the mini-
mum of 0.5W required by the radio device and a maximum of 
5W to achieve maximum charging speed.
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Návod na obsluhu Tracer Splash L Neo CS

Bezpečnostní pokyny
• Nesmíte do zařízení udeřit ani jej drtit. 
• Vyhýbejte se kontaktu s benzinem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi. 
• Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických 

polí. 
• Vyhýbejte se přímému slunečnímu záření a tepelným zařízením. 
• Zařízení nerozebírejte, neopravujte a nemodifikujte. 
• Neposlouchejte hudbu dlouho při vysoké hlasitosti, aby nedošlo k 

poškození sluchu. 
• Zařízení nečistěte vodou ani jej neponořujte do vody. Reproduktor je 

chráněn pouze proti postříkání vodou. Používání zařízení v rozporu 
s jeho určením ruší platnost záruky. Pamatujte na to! Zařízení čistěte 
vlhkým hadříkem.

• Při používání zařízení při nízkém napětí může docházet k poruchám. 
Zařízení průběžně nabíjejte. 

• Bluetooth je kompatibilní s většinou běžných smartphonů a tabletů, ale v 
závislosti na zařízení nebo aplikaci nemusí podporovat všechny funkce.
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Návod na obsluhuTracer Splash L NeoCS

1. SPECIFIKACE:
• Vodotěsný Bluetooth reproduktor IPX6 s RGB podsvícením.
• Bluetooth verze: V5.3
• Dosah: 10 m
• Výstupní výkon: 7 W*2
• Kapacita baterie: 1800 mAh
• Podpora TF karet / Aux in / TWS / handsfree.
• Frekvenční rozsah: 80 Hz–18 kHz
• Napětí: 5V/1A
• Pohotovostní doba: přibližně 24 měsíců
• Velikost produktu: 82*82*178 mm
• Maximální vysílací výkon (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Rozsah, ve kterém zařízení pracuje: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. TLAČÍTKA:
1. Snížení hlasitosti/předchozí skladba 
2. Přehrávání / pauza / přijetí hovoru 
3. Zapnutí / vypnutí / režim  
4. Režim podsv nutí 
5. Zvýšení hlasitosti / další skladba / indikátor párování TWS 
6. MIC 
7. AUX 
8. Nabíjecí port typu C
9. Indikátor nabíjení 
10. Karta TF               

3. FUNKCE:
Zapnutí/vypnutí:
Dlouhé stisknutí  zapíná/vypíná reproduktor, krátké stisknutí přepíná 
režim přehrávání.
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Návod na obsluhu Tracer Splash L Neo CS

Párování Bluetooth:
Před použitím Bluetooth reproduktoru jej spárujte se zařízením podporu-
jícím technologii Bluetooth.
1. Když je reproduktor zapnutý, přejde do režimu Bluetooth.
2. V menu Bluetooth zařízení vyhledejte nová zařízení a vyberte „Tracer 

Splash L Neo“ pro spárování.
3. Po úspěšném spárování uslyšíte oznámení.
4. Pokud je reproduktor vypnutý a znovu zapnutý, zařízení a reproduk-

tor se automaticky připojí.

Zvýšení/snížení hlasitosti:
Podržte tlačítko (  / ), abyste nastavili požadovanou úroveň hlasitosti.

Další/předchozí skladba:
Krátkým stisknutím tlačítka (  / ) přejdete na další nebo předchozí 
skladbu.

Funkce TWS (funguje před párováním Bluetooth):
1. Zapněte dva reproduktory Tracer Splash L Neo současně, dvakrát 

stiskněte tlačítko  na jednom z reproduktorů, po několika sekun-
dách se dva reproduktory synchronizují a připojí se k sobě, uslyšíte 
oznámení.

2. Zapněte zařízení Bluetooth na svém mobilním telefonu, vyhledejte 
jméno pro párování Tracer Splash L Neo, abyste jej spárovali.

3. Po úspěšném spárování uslyšíte potvrzovací zvuk z hlavního 
reproduktoru, který bude přehrávat hudbu současně po otevření 
hudebního přehrávače v mobilním telefonu.

4. Dvakrát stiskněte tlačítko  na jednom z reproduktorů, abyste 
ukončili funkci TWS, a poté dvakrát stiskněte tlačítko , abyste 
reproduktory znovu synchronizovali. Poznámka: Dva dříve synchro-
nizované reproduktory se po opětovném zapnutí automaticky připojí, 
pokud byly vypnuté.
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Návod na obsluhuTracer Splash L NeoCS

Hovory:
Při příchozím hovoru krátce stiskněte tlačítko , abyste hovor přijali / 
ukončili. Dvakrát stiskněte tlačítko , abyste vytočili poslední odchozí 
číslo. Podržte tlačítko  po dobu 1 sekundy, abyste hovor odmítli.

Přehrávání hudby z karty TF:
Po vložení micro SD karty do slotu pro micro SD kartu se reproduktor 
automaticky přepne na přehrávání hudby z micro SD karty.

Režim vstupu audio:
Připojte 3,5 mm audio kabel do portu pro sluchátka 3,5 mm a druhý 
kabel 3,5 mm do mp3/mp4 přehrávače/mobilního telefonu nebo jiného 
kompatibilního zařízení pro přehrávání hudby.

Režim podsvícení:
Krátkým stisknutím tlačítka podsvícení přepnete režim podsvícení.
Dlouhým stisknutím tlačítka osvětlení podsvícení vypnete.

Nabíjení:
Připojte nabíjecí kabel do portu DC 5V a připojte USB ke svému počítači 
nebo AC/DC napájecímu adaptéru pro nabíjení reproduktoru. Při nabíjení 
bude svítit červené světlo, po úplném nabití červené světlo zhasne.
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Návod na obsluhu Tracer Splash L Neo CS

4. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
Problém Řešení

Nelze spárovat s jinými 
zařízeními. 

1.  Zkontrolujte, zda je reproduktor stále v 
režimu vyhledávání, nebo jej vypněte a 
znovu zapněte.

2.  V blízkosti je příliš mnoho zařízení 
Bluetooth, což způsobuje problémy s 
připojením.

3.  Vypněte ostatní zařízení Bluetooth.

Zvuk je nízký nebo 
zkreslený.

1.  Zkontrolujte hlasitost zařízení Bluetooth a 
nastavte ji na vhodnou úroveň.

2. Nabijte baterii.

Hudba občas vypa-
dává. 

1.  Zkontrolujte, zda nebyl překročen efek-
tivní dosah přenosu reproduktoru nebo 
zda mezi reproduktorem a jinými zaříze-
ními Bluetooth nejsou překážky.

Minimální nabíjecí výkon: 0,5 W
Maximální nabíjecí výkon: 5 W
Sada neobsahuje nabíječku.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimálními 0,5 
W požadovanými pro rádio zařízení a maximálními 5 W, aby bylo dosa-
ženo maximální rychlosti nabíjení.

0.5-5.0
W
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Návod na obsluhuTracer Splash L NeoSK

Bezpečnostné pokyny
• NESMIEŤ biť ani drviť zariadenie.
• Vyhýbajte sa kontaktu s benzénom, rozpúšťadlami a inými chemikáliami.
• Nepoužívajte v blízkosti silných elektromagnetických alebo elektrických 

polí.
• Vyhýbajte sa priamemu slnečnému žiareniu a tepelným zariadeniam.
• Neodmontujte, neopravujte a nemodifikujte zariadenie.
• Nepočuť hudbu dlho pri vysokej hlasitosti, aby ste predišli poškodeniu 

sluchu.
• Nečistite zariadenie vodou ani ho neponárajte do vody. Reproduktor je 

chránený iba proti striekajúcej vode. Používanie zariadenia spôsobom 
nezlučiteľným s jeho určením ruší záruku. Majte to na pamäti! Zariadenie 
čistite vlhkou handričkou.

• Počas používania zariadenia pri nízkom napätí môžu nastať rušenia. 
Zariadenie priebežne nabíjajte.

• Bluetooth je kompatibilný s väčšinou bežných smartfónov a tabletov, 
ale v závislosti od zariadenia alebo aplikácie nemusí podporovať všetky 
funkcie. 
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Návod na obsluhu Tracer Splash L Neo SK

1. ŠPECIFIKÁCIA:
• Vodotesný Bluetooth reproduktor IPX6 s RGB podsvietením.
• Bluetooth verzia: V5.3
• Dosah: 10 m
• Výstupný výkon: 7W*2
• Kapacita batérie: 1800mAh
• Podpora TF kariet / Aux in / TWS / handsfree.
• Frekvenčný rozsah: 80 Hz – 18 kHz
• Napätie: 5V/1A
• Pohotovostná doba: približne 24 mesiacov
• Rozmery produktu: 82*82*178 mm
• Maximálny vysielací výkon (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Rozsah, v ktorom zariadenie pracuje: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. TLAČIDLÁ:
1. Zníženie hlasitosti/predchádzajúca skladba
2. Prehrávanie / pauza / prijatie hovoru
3. Zapnutie / vypnutie / režim
4. Režim podsvietenia
5. Zvýšenie hlasitosti / ďalšia skladba / indikátor párovania TWS
6. MIC
7. AUX
8. Nabíjací port typu C
9. Indikátor nabíjania
10. Karta TF  

3. FUNKCIE:
Zapnutie/vypnutie:
Dlhé stlačenie  zapne/vypne reproduktor, krátke stlačenie  prepne 
režim prehrávania.
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Návod na obsluhuTracer Splash L NeoSK

Párovanie Bluetooth:
Pred použitím Bluetooth reproduktora ho spárujte so zariadením podpo-
rujúcim technológiu Bluetooth.
1. Keď je reproduktor zapnutý, prejde do režimu Bluetooth.
2. V menu Bluetooth zariadenia vyhľadajte nové zariadenia a vyberte 

„Tracer Splash L Neo“ na spárovanie.
3. Po úspešnom spárovaní budete počuť oznamovací zvuk.
4. Ak je reproduktor vypnutý a znovu zapnutý, zariadenie a reproduktor 

sa automaticky pripoja.

Zvýšenie/zníženie hlasitosti:
Podržte tlačidlo (  / ), aby ste nastavili požadovanú úroveň hlasitosti.

Ďalšia/predchádzajúca skladba:
Krátkym stlačením tlačidla (  / ) prejdete na ďalšiu alebo predchádza-
júcu skladbu.

Funkcia TWS (funguje pred párovaním Bluetooth):
1. Zapnite dva reproduktory Tracer Splash L Neo súčasne, dvakrát 

stlačte tlačidlo  na jednom z reproduktorov, po niekoľkých sekun-
dách sa dva reproduktory zosynchronizujú a spoja sa, budete počuť 
oznamovací zvuk.

2. Zapnite zariadenie Bluetooth na svojom mobilnom telefóne, vyhľadaj-
te názov na párovanie Tracer Splash L Neo, aby ste ho spárovali.

3. Po úspešnom spárovaní budete počuť potvrdenie z hlavného repro-
duktora, ktorý bude prehrávať hudbu súčasne po otvorení hudobného 
prehrávača v mobilnom telefóne.

4. Dvakrát stlačte tlačidlo  na jednom z reproduktorov, aby ste ukončili 
funkciu TWS, a potom dvakrát stlačte tlačidlo  , aby ste reproduk-
tory znovu zosynchronizovali. Poznámka: Dva predtým synchronizo-
vané reproduktory sa po opätovnom zapnutí automaticky pripoja, ak 
boli vypnuté.
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Návod na obsluhu Tracer Splash L Neo SK

Hovory:
Pri prichádzajúcom hovore krátko stlačte tlačidlo , aby ste hovor prijali/
ukončili. Dvakrát stlačte tlačidlo , aby ste vytočili posledné odchádza-
júce číslo. Podržte tlačidlo  po dobu 1 sekundy, aby ste hovor odmietli.

Prehrávanie hudby z karty TF:
Po vložení micro SD karty do slotu pre micro SD kartu sa reproduktor 
automaticky prepne na prehrávanie hudby z micro SD karty.

Režim vstupu audio:
Pripojte 3,5 mm audio kábel do portu pre slúchadlá 3,5 mm a druhý 
kábel 3,5 mm do mp3/mp4 prehrávača/mobilného telefónu alebo iného 
kompatibilného zariadenia pre prehrávanie hudby.

Režim podsvietenia:
Krátkym stlačením tlačidla podsvietenia prepnete režim podsvietenia.
Dlhým stlačením tlačidla osvetlenia podsvietenie vypnete.

Nabíjanie:
Pripojte nabíjací kábel do portu DC 5V a pripojte USB k svojmu počítaču 
alebo AC/DC napájaciemu adaptéru pre nabíjanie reproduktora. Počas 
nabíjania bude svietiť červené svetlo, po úplnom nabití červené svetlo 
zhasne.
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Návod na obsluhuTracer Splash L NeoSK

4. RIEŠENIE PROBLÉMOV:
Problém Riešenie

Nemožno spárovať s 
inými zariadeniami.

1.  Skontrolujte, či je reproduktor stále v 
režime vyhľadávania, alebo ho vypnite a 
znovu zapnite.

2.  V okolí je príliš veľa zariadení Bluetooth, 
čo spôsobuje problémy s pripojením.

3. Vypnite ostatné zariadenia Bluetooth.

Zvuk je nízky alebo 
skreslený.

1.  Skontrolujte hlasitosť zariadenia Blueto-
oth a nastavte ju na vhodnú úroveň.

2. Nabite batériu.

Hudba občas vypadáva.

1.  Skontrolujte, či nebol prekročený efek-
tívny dosah prenosu reproduktora alebo 
či medzi reproduktorom a inými zariade-
niami Bluetooth nie sú prekážky.

Minimálny nabíjací výkon: 0,5 W
Maximálny nabíjací výkon: 5 W
Sada neobsahuje nabíjačku.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálnymi 0,5 
W požadovanými pre rádio zariadenie a maximálnymi 5 W, aby bolo 
dosiahnuté maximálnej rýchlosti nabíjania.

0.5-5.0
W
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Használati útmutató Tracer Splash L Neo HU

Biztonsági utasítások
• NE ütögessük vagy törjük össze a készüléket.
• Kerüljük a benzin, oldószerek és egyéb vegyi anyagokkal való érint-

kezést.
• Ne használjuk erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelé-

ben.
• Kerüljük a közvetlen napsugárzást és a fűtőberendezéseket.
• Ne szereljük szét, ne javítsuk és ne módosítsuk a készüléket.
• Ne hallgassunk zenét hosszú ideig nagy hangerőn, hogy elkerüljük 

a halláskárosodást.
• Ne tisztítsuk a készüléket vízzel, és ne merítsük vízbe. A hangszóró csak 

fröccsenésálló. A készülék rendeltetésszerű használatával kapcsolatos 
utasítások figyelmen kívül hagyása érvényteleníti a garanciát. Ezt ne 
feledjük! A készüléket nedves ruhával tisztítsuk.

• Alacsony feszültségnél történő használat során zavarok léphetnek fel. 
Rendszeresen töltsük a készüléket.

• A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagép-
pel, de az eszköztől vagy alkalmazástól függően nem biztos, hogy 
támogatja az összes funkciót.



24

Használati útmutatóTracer Splash L NeoHU

1. SPECIFIKÁCIÓ:
• Vízhatlan Bluetooth hangszóró IPX6 RGB világítással.
• Bluetooth verzió: V5.3
• Hatótávolság: 10 m
• Kimeneti teljesítmény: 7 W*2
• Akkumulátor kapacitás: 1800 mAh
• Támogatja a TF kártyát / Aux in / TWS / handsfree.
• Frekvencia tartomány: 80 Hz–18 kHz
• Feszültség: 5 V/1 A
• Készenléti idő: körülbelül 24 hónap
• Termék méretei: 82*82*178 mm
• Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Működési frekvencia: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. GOMBOK:
1. Hangerő csökkentése / előző szám 
2. Lejátszás / szünet / hívás fogadása 
3. Be-/kikapcsolás / üzemmód 
4. Világítási mód 
5. Hangerő növelése / következő szám / TWS párosítási jelző 
6. MIC 
7. AUX 
8. C típusú töltőport
9. Töltési jelző 
10. TF kártyahely                

3. FUNKCIÓK:
Be-/kikapcsolás:
Hosszú nyomásra  bekapcsolja/kikapcsolja a hangszórót, rövid ny-
omásra  átvált az üzemmódok között.
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Használati útmutató Tracer Splash L Neo HU

Bluetooth párosítás:
A Bluetooth hangszóró használata előtt párosítsuk a Bluetooth-kompati-
bilis eszközzel.
1. Amikor a hangszóró be van kapcsolva, automatikusan Bluetooth 

üzemmódba lép.
2. A Bluetooth menüben keressük meg az új eszközöket, és válasszuk 

a „Tracer Splash L Neo” lehetőséget a párosításhoz.
3. Sikeres párosítás esetén hangjelzést hallunk.
4. Ha a hangszórót kikapcsoljuk és újra bekapcsoljuk, az eszköz és 

a hangszóró automatikusan csatlakozik.

Hangerő növelése/csökkentése:
Tartsuk lenyomva a (  / ) gombot a kívánt hangerőszint beállításához.

Következő/előző szám:
Rövid nyomás a (  / ) gombra a következő vagy előző számhoz 
lépéshez.

TWS funkció (Bluetooth párosítás előtt működik):
1. Kapcsoljuk be egyszerre a két Tracer Splash L Neo hangszórót, 

kétszer nyomjuk meg a gombot  az egyiken, néhány másodperc 
múlva a két hangszóró szinkronizálódik, és hangjelzést hallunk.

2. Kapcsoljuk be a Bluetooth eszközt a telefonunkon, keressük meg 
a Tracer Splash L Neo nevű eszközt a párosításhoz.

3. Sikeres párosítás esetén a fő hangszóróból érkező megerősítő han-
got halljuk, és a telefon zenelejátszójának megnyitása után egyszerre 
kezdik el lejátszani a zenét.

4. A TWS funkcióból való kilépéshez kétszer nyomjuk meg a gombot
 az egyik hangszórón, majd a hangszórók újraszinkronizálásához 

ismét kétszer nyomjuk meg a gombot . Megjegyzés: Ha a két 
korábban szinkronizált hangszórót kikapcsoljuk és újra bekapcsoljuk, 
automatikusan csatlakoznak egymáshoz.
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Használati útmutatóTracer Splash L NeoHU

Hívások:
Bejövő hívás esetén röviden nyomjuk meg a gombot  a hívás foga-
dásához/befejezéséhez. Kétszer nyomjuk meg a gombot  az utolsó 
hívott szám újrahívásához. Tartsa lenyomva a gombot  1 másodpercig 
a hívás elutasításához.

Zenelejátszás TF kártyáról:
A micro SD kártya micro SD kártyahelyre történő behelyezése után 
a hangszóró automatikusan átvált a micro SD kártyáról történő zenele-
játszásra.

Audio bemeneti mód:
Csatlakoztassuk a 3,5 mm-es audio kábelt a 3,5 mm-es fejhallgató por-
thoz, a másik végét pedig az mp3/mp4 lejátszóhoz/mobiltelefonhoz vagy 
más kompatibilis eszközhöz a zene lejátszásához.

Világítási mód:
Rövid nyomás a világítási gombra a világítási módok közötti váltáshoz.
Hosszú nyomás a világítási gombra a világítás kikapcsolásához.

Töltés:
Csatlakoztassuk a töltőkábelt a DC 5V porthoz, és az USB-t csatla-
koztassuk a számítógéphez vagy AC/DC tápegységhez a hangszóró 
töltéséhez. Töltés közben piros fény világít, teljes töltöttség esetén 
a piros fény kialszik.
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Használati útmutató Tracer Splash L Neo HU

4. HIBAELHÁRÍTÁS:
Probléma Megoldás

Nem lehet párosítani 
más eszközökkel. 

1.  Ellenőrizzük, hogy a hangszóró még 
mindig keresési üzemmódban van-e, 
vagy kapcsoljuk ki és be újra.

2.  Túl sok Bluetooth eszköz van a közel-
ben, ami zavarja a csatlakozást.

3. Kapcsoljuk ki a többi Bluetooth eszközt.

A hang alacsony vagy 
torz.

1.  Ellenőrizzük az eszköz hangerőszintjét, 
és állítsuk megfelelő szintre.

2. Töltsük fel az akkumulátort.

Időnként a zene  
kihagy. 

1.  Ellenőrizzük, hogy a hangszóró ható-
távolságán belül maradtunk-e, vagy hogy 
nincs-e akadály a hangszóró és a Blueto-
oth eszköz között.

Minimális töltési teljesítmény: 0,5 W
Maximális töltési teljesítmény: 5 W
A készlet nem tartalmaz töltőt.
A töltő által biztosított teljesítménynek a rádiókészülékhez szük-
séges minimális 0,5 W és a maximális 5 W között kell lennie, hogy elérje 
a maximális töltési sebességet.

0.5-5.0
W
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Инструкция за експлоатацияTracer Splash L NeoBG

Бележки за безопасност
• Не удряйте и не смачквайте устройството. 
• Избягвайте контакт с бензин, разтворители и други химикали. 
• Не използвайте в близост до силни електромагнитни или 

електрически полета. 
• Избягвайте пряка слънчева светлина и отоплителни уреди. 
• Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте 

устройството. 
• Не слушайте музика дълго време на висока сила на звука, за да 

предотвратите увреждане на слуха. 
• Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. 

Говорителят е защитен само от напръскване. Използването на 
устройството по начин, различен от предназначението му, анулира 
гаранцията. Имайте това предвид! Почиствайте устройството с 
влажна кърпа. 

• По време на използване на устройството при ниско напрежение 
могат да възникнат смущения. Зареждайте устройството редовно. 

• Bluetooth е съвместим с повечето популярни смартфони и таблети, 
но в зависимост от устройството или приложението може да не 
поддържа някои функции.
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Инструкция за експлоатация Tracer Splash L Neo BG

1. СПЕЦИФИКАЦИЯ:
• Водоустойчив Bluetooth високоговорител IPX6 с RGB подсветка.
• Версия на Bluetooth: V5.3
• Обхват: 10 м
• Изходна мощност: 7W*2
• Капацитет на батерията: 1800mAh
• Поддържа TF карти / Aux in / TWS / handsfree.
• Честотен диапазон: 80 Hz – 18 kHz
• Напрежение: 5V/1A
• Режим на готовност: приблизително 24 месеца
• Размер на продукта: 82*82*178 мм
• Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Честотен диапазон: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. БУТОНИ:
1. Намаляване на звука / предишна песен 
2. Възпроизвеждане / пауза / приемане на обаждане 
3. Включване / изключване / режим  
4. Режим на подсветка 
5. Увеличаване на звука / следваща песен / индикатор за TWS 

сдвояване 
6. MIC 
7. AUX 
8. USB-C порт за зареждане
9. Индикатор за зареждане 
10. TF карта                      

3. ФУНКЦИИ:
Включване/изключване:
Дълго натискане  включва/изключва високоговорителя, кратко 
натискане  превключва режима на възпроизвеждане.
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Инструкция за експлоатацияTracer Splash L NeoBG

Сдвояване чрез Bluetooth:
Преди да използвате Bluetooth високоговорителя, го сдвоете с 
устройство, поддържащо Bluetooth.
1. Когато високоговорителят е включен, той ще премине в режим 

Bluetooth.
2. В менюто Bluetooth на устройството намерете нови устройства и 

изберете „Tracer Splash L Neo“, за да ги сдвоите.
3. След успешно сдвояване ще чуете звуково известие.
4. Ако високоговорителят е изключен и отново включен, 

устройството и високоговорителят автоматично ще се свържат.

Увеличаване/намаляване на звука:
Натиснете и задръжте бутона (  / ), за да зададете желаното ниво 
на звука.

Следваща/предишна песен:
Кратко натискане на бутона (  / ) ви позволява да преминете към 
следващата или предишната песен.

Функция TWS (работи преди сдвояване чрез Bluetooth):
1. Включете два високоговорителя Tracer Splash L Neo 

едновременно, натиснете два пъти бутона  на един 
от високоговорителите, след няколко секунди двата 
високоговорителя ще се синхронизират, за да се свържат един с 
друг, ще чуете звуково известие.

2. Включете Bluetooth устройството на мобилния си телефон, 
намерете името за сдвояване Tracer Splash L Neo, за да го 
сдвоите.

3. След успешно сдвояване ще чуете звуково потвърждение от 
главния високоговорител, който ще възпроизвежда музика 
едновременно, когато отворите музикалния плейър на мобилния 
си телефон.
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Инструкция за експлоатация Tracer Splash L Neo BG

4. Натиснете два пъти бутона  на един от високоговорителите, за 
да излезете от функцията TWS, след което натиснете два пъти 
бутона , за да синхронизирате високоговорителите отново. 
Забележка: Два преди това синхронизирани високоговорителя 
ще се свържат автоматично след повторно включване, ако са 
били изключени.

Обаждания:
При входящо обаждане кратко натиснете бутона , за да приемете 
/ прекратите обаждането. Натиснете два пъти бутона , за да 
наберете отново последния изходящ номер. Натиснете и задръжте 
бутона  за 1 секунда, за да отхвърлите обаждането.

Възпроизвеждане на музика от TF карта:
След като поставите micro SD карта в слота за micro SD карта, 
високоговорителят автоматично ще превключи на възпроизвеждане 
на музика от micro SD картата.

Аудио вход режим:
Свържете 3,5 мм аудио кабел към 3,5 мм порт за слушалки, а другия 
край към mp3/mp4 плейър / мобилен телефон или друго съвместимо 
устройство, за да възпроизвеждате музика.

Режим на подсветка:
Кратко натискане на бутона за подсветка превключва режимите на 
подсветка.
Дълго натискане на бутона за подсветка изключва подсветката.

Зареждане:
Свържете зарядния кабел към DC 5V порта и свържете USB 
към компютър или AC/DC захранващ адаптер, за да заредите 
високоговорителя. По време на зареждане ще свети червена 
лампичка, а след пълно зареждане червената лампичка ще изгасне.
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Инструкция за експлоатацияTracer Splash L NeoBG

4. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ:
Проблем Решение

Не може да се сдвои с 
други устройства.

1.  Проверете дали високоговорителят 
все още търси устройства или го 
изключете и включете отново.

2.  В близост има твърде много Blueto-
oth устройства, които причиняват 
проблеми със свързването.

3.  Изключете другите Bluetooth 
устройства.

Звукът е слаб или 
изкривен.

1.  Проверете силата на звука на Blu-
etooth устройството и я настройте на 
подходящо ниво.

2.  Заредете батерията.

Музиката понякога 
прекъсва.

1.  Проверете дали не е надвишен 
ефективният обхват на предаване 
на високоговорителя или дали няма 
препятствия между високоговорителя 
и другите Bluetooth устройства.

Минимална мощност на зареждане: 0,5 W
Максимална мощност на зареждане: 5 W
Комплектът не включва зарядно устройство.
Мощността, предоставена от зарядното устройство, 
трябва да бъде между минималните 0,5 W, необходими за радио 
устройството, и максималните 5 W, за да се постигне максимална 
скорост на зареждане.

0.5-5.0
W
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Naudojimo instrukcija Tracer Splash L Neo LT

Saugos pastabos
• Nedaužykite ir nespauskite įrenginio.
• Venkite kontakto su benzinu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis 

medžiagomis.
• Nenaudokite šalia stiprių elektromagnetinių arba elektrinių laukų.
• Venkite tiesioginių saulės spindulių ir šildymo prietaisų.
• Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite įrenginio.
• Ilgai neklausykite muzikos dideliu garsumu, kad išvengtumėte klausos 

pažeidimų.
• Nevalykite įrenginio vandeniu ir nepanardinkite jo į vandenį. Garsiakalbis 

yra apsaugotas tik nuo purškimo. Netinkamas įrenginio naudojimas 
panaikina garantiją. Atminkite tai! Valykite įrenginį drėgna šluoste.

• Naudojant įrenginį esant žemai įtampai, gali kilti trukdžių. Nuolat įkraukite 
įrenginį.

• „Bluetooth“ yra suderinamas su dauguma populiarių išmaniųjų telefonų 
ir planšetinių kompiuterių, tačiau, priklausomai nuo įrenginio ar 
programėlės, jis gali nepalaikyti visų funkcijų.
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Naudojimo instrukcijaTracer Splash L NeoLT

1. SPECIFIKACIJA:
• Vandeniui atsparus „Bluetooth“ garsiakalbis IPX6 su RGB apšvietimu.
• „Bluetooth“ versija: V5.3
• Veikimo atstumas: 10 m
• Išvesties galia: 7 W*2
• Baterijos talpa: 1800 mAh
• Palaiko TF korteles / Aux in / TWS / laisvų rankų įrangą.
• Dažnių diapazonas: 80 Hz – 18 kHz
• Įtampa: 5V/1A
• Budėjimo laikas: apie 24 mėnesius
• Produkto dydis: 82*82*178 mm
• Maksimali siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Darbo dažnis: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. MYGTUKAI:
1. Garso mažinimas / ankstesnė daina 
2. Grojimas / pauzė / skambučio priėmimas 
3. Įjungimas / išjungimas / režimas 
4. Apšvietimo režimas 
5. Garso didinimas / kita daina / TWS poravimo indikatorius 
6. MIC 
7. AUX 
8. C tipo įkrovimo prievadas
9. Įkrovimo indikatorius 
10. TF kortelė      

3. FUNKCIJOS:
Įjungimas / išjungimas:
Ilgai paspaudus  įjungiama / išjungiama garsiakalbis, trumpai paspau-
dus  perjungiama atkūrimo režimas.
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„Bluetooth“ poravimas:
Prieš naudodami „Bluetooth“ garsiakalbį, jį sujunkite su „Bluetooth“ 
palaikančiu įrenginiu.
1. Kai garsiakalbis yra įjungtas, jis pereis į „Bluetooth“ režimą.
2. Įrenginio „Bluetooth“ meniu raskite naujus įrenginius ir pasirinkite 

„Tracer Splash L Neo“, kad susietumėte.
3. Po sėkmingo poravimo išgirsite pranešimą.
4. Jei garsiakalbis išjungtas ir vėl įjungtas, įrenginys ir garsiakalbis 

automatiškai susijungs.

Garso didinimas / mažinimas:
Paspauskite ir palaikykite mygtuką (  / ), kad nustatytumėte norimą 
garso lygį.

Kita / ankstesnė daina:
Trumpai paspaudus mygtuką (  / ), pereinama prie kitos arba 
ankstesnės dainos.

TWS funkcija (veikia prieš „Bluetooth“ poravimą):
1. Vienu metu įjunkite du „Tracer Splash L Neo“ garsiakalbius, dukart 

paspauskite mygtuką  ant vieno iš garsiakalbių, po kelių sekundžių 
du garsiakalbiai susinchronizuos ir susijungs, išgirsite pranešimą.

2. Įjunkite „Bluetooth“ įrenginį savo mobiliajame telefone, raskite poravi-
mo pavadinimą „Tracer Splash L Neo“, kad susietumėte.

3. Po sėkmingo poravimo išgirsite patvirtinimo garsą iš pagrindinio 
garsiakalbio, kuris vienu metu gros muziką, kai atidarysite muzikos 
grotuvą savo mobiliajame telefone.

4. Dukart paspauskite mygtuką  ant vieno iš garsiakalbių, kad 
išeitumėte iš TWS funkcijos, tada dukart paspauskite mygtuką , 
 kad vėl sinchronizuotumėte garsiakalbius. Pastaba: du anksčiau 
sinchronizuoti garsiakalbiai automatiškai susijungs, kai vėl bus įjungti, 
jei buvo išjungti.
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Skambučiai:
Kai yra įeinantis skambutis, trumpai paspauskite mygtuką , kad 
priimtumėte / baigtumėte skambutį. Dukart paspauskite mygtuką , kad 
perskambintumėte paskutiniam išeinančiam numeriui. Paspauskite ir 
palaikykite mygtuką  1 sekundę, kad atmestumėte skambutį.

Muzikos atkūrimas iš TF kortelės:
Įdėjus micro SD kortelę į micro SD kortelės lizdą, garsiakalbis automati-
škai persijungs į muzikos atkūrimą iš micro SD kortelės.

Garso įvesties režimas:
Prijunkite 3,5 mm garso kabelį prie 3,5 mm ausinių lizdo, o kitą kabelio 
galą prie mp3/mp4 grotuvo / mobiliojo telefono ar kito suderinamo 
įrenginio, kad atkurtumėte muziką.

Apšvietimo režimas:
Trumpai paspaudus apšvietimo mygtuką perjungiama apšvietimo 
režimai.
Ilgai paspaudus apšvietimo mygtuką, apšvietimas išjungiamas.

Įkrovimas:
Prijunkite įkrovimo kabelį prie DC 5V lizdo ir prijunkite USB prie kom-
piuterio arba AC/DC maitinimo adapterio, kad įkrautumėte garsiakalbį. 
Įkrovimo metu degs raudona lemputė, o visiškai įkrovus raudona lemputė 
užges.
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4. TRIKČIŲ ŠALINIMAS:
Problema Sprendimas

Nepavyksta susieti su 
kitais įrenginiais.

1.  Patikrinkite, ar garsiakalbis vis dar ieško 
įrenginių, arba išjunkite ir vėl įjunkite.

2.  Šalia yra per daug „Bluetooth“ įrenginių, 
todėl kyla ryšio problemų.

3. Išjunkite kitus „Bluetooth“ įrenginius.

Garso lygis yra mažas 
arba iškraipytas.

1.  Patikrinkite „Bluetooth“ įrenginio garsumą 
ir nustatykite jį tinkamu lygiu.

2. Įkraukite bateriją.

Kartais muzika 
nutrūksta.

1.  Patikrinkite, ar neviršytas efektyvus gar-
siakalbio perdavimo diapazonas arba 
ar tarp garsiakalbio ir kitų „Bluetooth“ 
įrenginių nėra kliūčių.

Minimali įkrovimo galia: 0,5 W
Maksimali įkrovimo galia: 5 W
Komplekte nėra įkroviklio.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti tarp mažiausiai 0,5 W, reikalingų 
radijo įrenginiui, ir daugiausiai 5 W, kad būtų pasiektas maksimalus 
įkrovimo greitis.

0.5-5.0
W
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Drošības instrukcijas
• Nesist un nespiest ierīci.
• Izvairieties no saskares ar benzīnu, šķīdinātājiem un citiem ķīmiskiem 

līdzekļiem.
• Nelietojiet ierīci stipru elektromagnētisko vai elektrisko lauku tuvumā.
• Izvairieties no tiešiem saules stariem un apkures ierīcēm.
• Neizjauciet, neremontējiet un nemodificējiet ierīci.
• Neklausieties mūziku ilgu laiku ar augstu skaļumu, lai novērstu dzirdes 

bojājumus.
• Nenetīriet ierīci ar ūdeni un neiegremdējiet to ūdenī. Skaļrunis ir 

aizsargāts tikai pret šļakatām. Ierīces lietošana neatbilstoši paredzētajam 
mērķim anulē garantiju. Atcerieties to! Ierīci tīrīt ar mitru drānu.

• Zemā sprieguma gadījumā var rasties traucējumi. Nepārtraukti uzlādējiet 
ierīci.

• Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāru viedtālruņu un 
planšetdatoru, taču, atkarībā no ierīces vai lietotnes, tas var neatbalstīt 
dažas funkcijas.
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1. SPECIFIKĀCIJA:
• Ūdensnecaurlaidīgs Bluetooth skaļrunis IPX6 ar RGB apgaismojumu.
• Bluetooth versija: V5.3
• Darbības rādiuss: 10 m
• Izejas jauda: 7 W*2
• Akumulatora ietilpība: 1800 mAh
• Atbalsta TF kartes / Aux in / TWS / handsfree.
• Frekvenču diapazons: 80 Hz–18 kHz
• Spriegums: 5V/1A
• Gaidīšanas laiks: aptuveni 24 mēneši
• Izstrādājuma izmērs: 82*82*178 mm
• Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Darbības frekvence: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. POGAS:
1. Skaļuma samazināšana / iepriekšējā dziesma 
2. Atskaņošana / pauze / zvana pieņemšana 
3. Ieslēgšana / izslēgšana / režīms  
4. Apgaismojuma režīms 
5. Skaļuma palielināšana / nākamā dziesma / TWS savienošanas 

rādītājs 
6. Mikrofons 
7. AUX 
8. C tipa uzlādes ports
9. Uzlādes rādītājs 
10. TF karte          

3. FUNKCIJAS:
Ieslēgšana/izslēgšana:
Ilgi nospiežot  ieslēdzas/izslēdzas skaļrunis, īsi nospiežot  tiek 
pārslēgts atskaņošanas režīms.
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Bluetooth savienošana:
Pirms Bluetooth skaļruņa izmantošanas savienojiet to ar Bluetooth ierīci.
1. Kad skaļrunis ir ieslēgts, tas pāriet Bluetooth režīmā.
2. Bluetooth ierīces izvēlnē atrodiet jaunās ierīces un izvēlieties “Tracer 

Splash L Neo”, lai tās savienotu.
3. Pēc veiksmīgas savienošanas dzirdēsiet paziņojumu.
4. Ja skaļrunis tiek izslēgts un atkal ieslēgts, ierīce un skaļrunis 

automātiski savienosies.

Skaļuma palielināšana/samazināšana:
Nospiediet un turiet pogu (  / ), lai iestatītu vēlamo skaļuma līmeni.

Nākamā/iepriekšējā dziesma:
Īsi nospiežot pogu (  / ), pāriet uz nākamo vai iepriekšējo dziesmu.

TWS funkcija (strādā pirms Bluetooth savienošanas):
1. Vienlaicīgi ieslēdziet divus Tracer Splash L Neo skaļruņus, divreiz 

nospiediet pogu  uz viena no skaļruņiem, pēc dažām sekundēm abi 
skaļruņi sinhronizēsies un savienosies, dzirdēsiet paziņojumu.

2. Ieslēdziet Bluetooth ierīci savā mobilajā telefonā, atrodiet savienoju-
ma nosaukumu Tracer Splash L Neo, lai savienotu.

3. Pēc veiksmīgas savienošanas dzirdēsiet apstiprinājuma skaņu no 
galvenā skaļruņa, kas vienlaikus sāks atskaņot mūziku, kad atvērsiet 
mūzikas atskaņotāju savā mobilajā telefonā.

4. Divreiz nospiediet pogu  uz viena no skaļruņiem, lai izietu no TWS 
funkcijas, pēc tam divreiz nospiediet pogu , lai vēlreiz sinhronizētu 
skaļruņus. Piezīme: Ja iepriekš sinhronizētie skaļruņi tiek izslēgti un 
vēlreiz ieslēgti, tie automātiski savienosies.
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Zvani:
Kad ir ienākošais zvans, īsi nospiediet pogu , lai pieņemtu / beigtu 
zvanu. Divreiz nospiediet pogu , lai atkārtoti izsauktu pēdējo izejošo 
numuru. Nospiediet un turiet pogu  1 sekundi, lai noraidītu zvanu.

Mūzikas atskaņošana no TF kartes:
Ievietojot micro SD karti micro SD kartes slotā, skaļrunis automātiski 
pāries uz mūzikas atskaņošanu no micro SD kartes.

Audio ieejas režīms:
Pievienojiet 3,5 mm audio kabeli pie 3,5 mm austiņu porta, bet otru kabe-
li pie mp3/mp4 atskaņotāja/mobilā tālruņa vai citas saderīgas ierīces, lai 
atskaņotu mūziku.

Apgaismojuma režīms:
Īsi nospiežot apgaismojuma pogu, tiek pārslēgti apgaismojuma režīmi.
Ilgi nospiežot apgaismojuma pogu, apgaismojums tiek izslēgts.

Uzlāde:
Pievienojiet uzlādes kabeli pie DC 5V porta un pieslēdziet USB pie da-
tora vai AC/DC barošanas adaptera, lai uzlādētu skaļruni. Uzlādes laikā 
degs sarkana gaisma, un, kad tas būs pilnībā uzlādēts, sarkanā gaisma 
izslēgsies.
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4. PROBLĒMU RISINĀŠANA:
Problēma Risinājums

Nevar savienot ar citām 
ierīcēm.

1.  Pārbaudiet, vai skaļrunis joprojām 
meklē ierīces, vai izslēdziet to un atkal 
ieslēdziet.

2.  Apkārtnē ir pārāk daudz Bluetooth ierīču, 
kas rada savienojuma problēmas.

3. Izslēdziet citas Bluetooth ierīces.

Skaņa ir zema vai 
kropļota.

1.  Pārbaudiet Bluetooth ierīces skaļumu un 
iestatiet to atbilstošā līmenī.

2. Uzlādējiet akumulatoru.

Mūzika dažkārt 
izslēdzas.

1.  Pārbaudiet, vai nav pārsniegts skaļruņa 
efektīvais pārraides diapazons vai vai 
starp skaļruni un citām Bluetooth ierīcēm 
nav šķēršļu.

Minimālā uzlādes jauda: 0,5 W
Maksimālā uzlādes jauda: 5 W
Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja jaudai jābūt no minimālajiem 0,5 W, kas nepieciešami 
radioiekārtai, līdz maksimālajiem 5 W, lai sasniegtu maksimālo uzlādes 
ātrumu.

0.5-5.0
W
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Ohutusjuhised
• Ärge lööge ega purustage seadet.
• Vältige kokkupuudet bensiini, lahustite ja muude kemikaalidega.
• Ärge kasutage tugeva elektromagnetilise või elektrivälja läheduses.
• Vältige otsest päikesevalgust ja küttekehasid.
• Ärge seadmeid lahti võtke, parandage ega modifitseerige.
• Ärge kuulake muusikat pikka aega valju helitugevusega, et vältida 

kuulmise kahjustamist.
• Ärge puhastage seadet veega ega uputage seda vette. Kõlar on kaitstud 

ainult pritsmete eest. Seadme kasutamine ettenähtud otstarbest erineval 
viisil tühistab garantii. Pidage seda meeles! Puhastage seadet niiske 
lapiga.

• Madalal pingel kasutamisel võivad tekkida häired. Laadige seadet 
regulaarselt.

• Bluetooth on ühilduv enamiku populaarsete nutitelefonide ja tahvelar-
vutitega, kuid sõltuvalt seadmest või rakendusest ei pruugi see toetada 
kõiki funktsioone.



44

KasutusjuhendTracer Splash L NeoEE

1. SPETSIFIKATSIOON:
• Veekindel Bluetooth kõlar IPX6 koos RGB valgustusega.
• Bluetooth versioon: V5.3
• Tööraadius: 10 m
• Väljundvõimsus: 7 W*2
• Aku maht: 1800 mAh
• Toetab TF-kaarte / Aux in / TWS / käed-vabad.
• Sagedusala: 80 Hz–18 kHz
• Pinge: 5V/1A
• Ooterežiimi aeg: umbes 24 kuud
• Toote suurus: 82*82*178 mm
• Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P) ≤20 dBm
• Tööpiirkond: 2400 MHz – 2483,5 MHz

2. NUPUD:
1. Helitugevuse vähendamine / eelmine lugu
2. Esitamine / paus / kõne vastuvõtmine
3. Sisselülitamine / väljalülitamine / režiim
4. Valgustuse režiim
5. Helitugevuse suurendamine / järgmine lugu / TWS sidumise indika-

ator
6. MIC
7. AUX
8. C-tüüpi laadimispesa
9. Laadimise indikaator
10. TF kaart   

3. FUNKTSIOONID:
Sisselülitamine/väljalülitamine:
Pika vajutusega  lülitatakse kõlar sisse/välja, lühikese vajutusega   
lülitatakse esitusrežiim.
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Bluetooth sidumine:
Enne Bluetooth kõlari kasutamist siduge see Bluetoothi toetava sead-
mega.
1. Kui kõlar on sisse lülitatud, lülitub see Bluetooth režiimi.
2. Bluetooth menüüs otsige uusi seadmeid ja valige sidumiseks „Tracer 

Splash L Neo”.
3. Pärast edukat sidumist kuulete teadet.
4. Kui kõlar on välja lülitatud ja uuesti sisse lülitatud, ühendatakse 

seade ja kõlar automaatselt.

Helitugevuse suurendamine/vähendamine:
Vajutage ja hoidke all nuppu (  / ), et määrata soovitud helitugevuse 
tase.

Järgmine/eelmine lugu:
Lühike vajutus nupule (  / ) võimaldab liikuda järgmise või eelmise loo 
juurde.

TWS funktsioon (töötab enne Bluetooth sidumist):
1. Lülitage kaks Tracer Splash L Neo kõlarit samaaegselt sisse, vajuta-

ge ühel kõlaril kaks korda nuppu , mõne sekundi pärast sünkrooni-
takse kaks kõlarit omavahel ühendamiseks, kuulete teadet.

2. Lülitage oma mobiiltelefonis Bluetooth seade sisse, leidke sidumisni-
mi Tracer Splash L Neo, et see siduda.

3. Pärast edukat sidumist kuulete põhikõlarilt kinnitavat heli, mis hakkab 
muusikat esitama samal ajal, kui avate oma mobiiltelefoni muusika-
pleieri.

4. TWS funktsioonist väljumiseks vajutage ühel kõlaril kaks korda nuppu 
, seejärel vajutage nuppu  kaks korda kõlarite uuesti sünkro-

onimiseks. Märkus: Kaks varem sünkroonitud kõlarit ühendatakse 
automaatselt pärast uuesti sisselülitamist, kui need on välja lülitatud.
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Kõned:
Sissetuleva kõne korral vajutage kõne vastuvõtmiseks / lõpetamiseks 
lühidalt nuppu . Viimase väljuva numbri valimiseks vajutage nuppu 

 kaks korda. Kõne tagasi lükkamiseks vajutage ja hoidke nuppu  1 
sekund.

Muusika esitamine TF-kaardilt:
Pärast micro SD-kaardi sisestamist micro SD-kaardi pesasse lülitub kõlar 
automaatselt micro SD-kaardilt muusika esitamisele.

Helisisendi režiim:
Ühendage 3,5 mm helikaabel 3,5 mm kõrvaklappide porti, teise otsa 
mp3/mp4 mängijasse / mobiiltelefoni või muusse ühilduvasse seadmes-
se muusika esitamiseks.

Valgustuse režiim:
Lühike vajutus valgustuse nupule lülitab valgustuse režiime.
Pikk vajutus valgustuse nupule lülitab valgustuse välja.

Laadimine:
Ühendage laadimiskaabel DC 5V porti ja ühendage USB arvutisse või 
AC/DC toiteadapterisse, et laadida kõlarit. Laadimise ajal põleb punane 
tuli, täieliku laadimise korral punane tuli kustub.
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4. TÕRKEOTSING:
Probleem Lahendus

Ei saa siduda teiste 
seadmetega.

1.  Kontrollige, kas kõlar on endiselt 
sidumisrežiimis või lülitage see välja ja 
uuesti sisse.

2.  Läheduses on liiga palju Bluetooth 
seadmeid, mis põhjustavad ühenduspro-
bleeme.

3. Lülitage teised Bluetooth seadmed välja.

Heli on vaikne või 
moonutatud.

1.  Kontrollige Bluetooth seadme helituge-
vust ja seadke see sobivale tasemele.

2. Laadige aku.

Muusika aeg-ajalt 
katkeb.

1.  Kontrollige, kas kõlari efektiivne edastu-
svahemik pole ületatud või kas kõlari ja 
teiste Bluetooth seadmete vahel pole 
takistusi.

Minimaalne laadimisvõimsus: 0,5 W
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5 W
Komplektis ei ole laadijat.
Laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalsed 0,5 W, 
mida raadioseade vajab, ja maksimaalsed 5 W, et saavutada maksimaal-
ne laadimiskiirus.

0.5-5.0
W



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może 
zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz 
wody gruntowe. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego 

sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Więcej 
informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzyskać od władz lokalnych, firm 
utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa


